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. Mecimiw wasisok gecikesultuiwok kéq weci-tuci-kiwattagsit oqim. Qospémok nipayiw=oc
nit eci-kiwattagsit. Qocitpuhk=te=hc nit eltiwe. On nit toké, nkotiwakonutomon weci- nit
-1ihtagsit oqim.

‘Children are always asking why the loon makes such a mournful sound. At the lake they will
make mournful cries in the night. Sometimes this will (go on) almost all night. So now I want
to tell you why the loon sounds like that.’

. Pihce skintihsis naka pilsqéhsis wisoki-kseltiwok. Kodma=Iu kisi-niptiwiwiyok ’sami-
wectwawakutiwok.

‘A long time ago a boy and a girl loved each other very much. They could not marry, though,
because they were too closely related.’

. On nit koma kiseltomtiwéamuhk nistiiwiniya, eci-macehkawotihtit sonuciw. Tama nit wisoki-
spahke.

‘So then, when they were not allowed to marry, they walked down by the river. Somewhere
where the bank was very high.’

. Nit pol mahkiyew, ’totdloteminiya. Mam=06te ’qisitahatdmoniya, ’cuwapdtoghiniya, na
nehpuhusiniya. Naka wot=0na skintihsis wapiskipepisu.

‘At first, they just cried there for a while. In the end, they made up their minds to jump into
the water, and so to kill themselves. And this boy was wearing a white neckband.’

. On nit cuwapdtoghihtit askdmot. Mam=06te solahkiw muskiyacik nisiwok oqimiwok,
peésqg=cel wapiskipepisu.

‘And then they jumped into the water forever. Then, all of a sudden, two loons bobbed up;
and one even had a white band around his neck.’

. Nit weci, weci- tokec -likit napaha oqim. Mecimi wapéyu wiwoniw ’topskuhkek. Wiwdniw,
wiwoniw ’topskuhkek wapeyu wiphun.

‘That’s why the male loon looks like that now. He is always white around his neck. All
around, around his neck, his feathers are white.’



